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Аннотация. Статья посвящена комплексному анализу становления и развития 
россиеведения в Китае, рассматриваемого как динамичный и многогранный процесс, 
обусловленный как внутренними потребностями китайского общества, так и внешне-
политическими факторами. Статья подчеркивает важность междисциплинарного 
подхода, который позволяет глубже понять политические, экономические и культур-
ные аспекты России, а также их влияние на китайско-российские отношения. Иссле-
дование охватывает период от первых контактов и переводов до формирования раз-
ветвленной сети исследовательских институтов и академических журналов, специа-
лизирующихся на изучении России. Особое внимание уделяется эволюции методоло-
гических подходов, от документальных записей и критического анализа советского 
опыта до диверсификации исследовательских тем и синтеза различных парадигм в 
XXI веке. Работа прослеживает ключевые этапы развития россиеведения в Китае: 
формирование первых переводческих центров, накопление знаний в период «медово-
го месяца» китайско-советских отношений, критический пересмотр советской модели 
в период идеологических разногласий и, наконец, современный этап, характеризую-
щийся углубленным изучением политических, экономических, социальных и куль-
турных аспектов российской действительности. Анализируется структура академиче-
ских журналов, отражающих спектр исследовательских интересов и методологиче-
ских подходов. Подчеркивается важность формирования устойчивого академическо-
го сообщества, ориентированного на практическое применение результатов исследо-
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ваний, а также необходимость использования современных технологий и методов 
исследования для поддержания конкурентоспособности китайской русистики на ми-
ровой арене. В заключении отмечается, что успешное развитие русистики в Китае 
зависит от создания устойчивого академического сообщества, способного оперативно 
реагировать на изменения в международной политике и предлагать практические 
решения. В условиях глобализации и информатизации необходимо активно исполь-
зовать современные технологии и методы исследования, что позволит обеспечить 
преемственность поколений и сохранить накопленный опыт. 

Ключевые слова: русистика; китайско-российские отношения; российско-
советские проблемы; международные отношения; политическая борьба; китайская 
школа русистики; стратегическое партнерство; сообщество единой судьбы человече-
ства; «Один пояс, один путь» 
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Abstract. The article analyzes the evolution of Russian studies in China, which is 

viewed as a dynamic and multifaceted process due to both internal needs of the Chinese 

society and certain foreign policy factors. The article emphasizes the importance of an 

interdisciplinary approach that allows for a deeper understanding of Russia's political, 

economic and cultural aspects and their impact on chinese-russian relations. The study 

covers the period from the first contacts and translations to establishing an extensive 

network of research institutes and academic journals specializing in Russian studies. 

Particular attention is paid to the evolution of methodological approaches, from docu-

mentary records and critical analysis of the Soviet experience to the diversification of 

research subjects and the synthesis of various paradigms in the XXI century. The paper 

outlines the key stages in the development of Russian studies in China: the formation of 

the first translation centers, the accumulation of knowledge during the “honeymoon 

period” in chinese-soviet relations, the critical reassessment of the Soviet model in 
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times of ideological disagreement, and, finally, the modern stage characterized by pro-

found studies of political, economic, social, and cultural aspects of Russian life. The 

authors of the article analyze academic journals structure reflecting the diversity of aca-

demic interests and methodological approaches and emphasize the importance of build-

ing a strong academic community focusing on practical application of research results, 

as well as the need to use modern technologies and research methods to maintain the 

chinese russian studies' competitiveness in the world. The article concludes that Russian 

studies successful development in China depends on establishing a stable academic 

community capable of promptly responding to changes in international politics and of-

fering practical solutions. In the context of globalization and informatization, it is nec-

essary to actively use modern technologies and scientific methodologies, which will 

ensure the continuity of generations and help to preserve the accumulated experience. 

Key words: russian studies; chinese-russian relations; russian soviet problems; for-

eign affairs; political struggle; chinese school of russian studies; strategic partnership; 

community of the mankind's shared destiny; “One belt, one road” 
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Введение 

В современном мире, характери-
зующемся возрастающей взаимоза-
висимостью и геополитической 
турбулентностью, глубокое и все-
стороннее понимание ключевых 
акторов международной арены 
приобретает первостепенное значе-
ние. В этом контексте, изучение 
России, ее внутренней политики, 
внешней стратегии и социально-
экономического развития становит-
ся критически важным для Китая, 
учитывая стратегическое партнер-
ство и многовековую историю вза-
имоотношений между двумя стра-
нами. В статье «Политические про-
цессы и динамика развития россие-
ведения в Китае» нами было начато 
исследование многовековой исто-
рии российских исследований  
в Китае в их неразрывной связи  
с международной политической 

ситуацией [Се Чжоу, Чжан Хао, 
2025]. Данная статья продолжает 
этот анализ и посвящена изучению 
становления и развития россиеве-
дения в Китае как самостоятельной 
области научных исследований, 
рассматриваемой сквозь призму 
политологии. Создание новой си-
стемы знаний о России с китайской 
спецификой, основанной на прин-
ципах объективности, научности и 
практической значимости, является 
ключевой задачей китайского рос-
сиеведения. Это предполагает не 
только критическое осмысление 
западных теорий и концепций, но и 
разработку собственных подходов 
и методологий, учитывающих спе-
цифику китайского опыта и китай-
ского взгляда на мир. Важно также 
развивать междисциплинарные ис-
следования, объединяющие усилия 
политологов, экономистов, социо-
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логов, историков и культурологов, 
для формирования целостного и 
всестороннего представления о 
России.  

В контексте углубляющегося 
стратегического партнерства между 
Россией и Китаем, россиеведение 
играет все более важную роль в 
обеспечении экспертной поддерж-
ки принятия политических реше-
ний. Это требует от китайских ру-
систов не только глубокого знания 
российской действительности, но и 
умения анализировать сложные 
политические процессы, прогнози-
ровать возможные сценарии разви-
тия событий и предлагать рекомен-
дации. Важно также развивать со-
трудничество между академиче-
скими институтами и правитель-
ственными структурами, для обес-
печения оперативного обмена ин-
формацией и экспертными оценка-
ми. Кроме того, россиеведение  
в Китае должно активно участво-
вать в формировании позитивного 
имиджа России в китайском обще-
стве. Это предполагает не только 
популяризацию знаний о россий-
ской культуре и истории, но и объ-
ективное освещение современных 
политических и экономических 
процессов, происходящих в России.  

Целью данной статьи является 
не просто хронологическое описа-
ние развития россиеведения в Ки-
тае, но и выявление ключевых эта-
пов, факторов и тенденций, опре-
делявших его формирование. Осо-
бое внимание будет уделено инсти-
туционализации этой области зна-
ний, формированию академических 

школ и исследовательских центров, 
а также эволюции тематической 
направленности исследований. Мы 
рассмотрим, как менялись приори-
теты китайских русистов в зависи-
мости от политической конъюнкту-
ры, внутренних потребностей Ки-
тая и изменений, происходивших в 
самой России. 

1.  Создание институтов  

и команды талантов 

Российские исследования в Ки-
тае прошли долгий процесс разви-
тия и эволюции с точки зрения со-
здания институтов, формирования 
команды и подготовки талантов: 

− с точки зрения институци-

онального строительства, это был 

путь от спорадического развития 

российских исследовательских 

учреждений до сегодняшнего дня, 

когда повсеместно расцветают 

научно-исследовательские инсти-

туты, университетские исследова-

тельские центры, исследователь-

ские ассоциации; 

− с точки зрения исследова-

тельского коллектива, число ис-

следователей продолжает расти, 

среди них есть таланты высокого 

уровня, а исследовательский кол-

лектив демонстрирует тенденцию к 

молодости и диверсификации; 

− с точки зрения подготовки 

талантов, российские исследования 

пережили историческую трансфор-

мацию от специализированной язы-

ковой и переводческой подготовки к 

междисциплинарной и комплексной 

подготовке талантов. 
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1.1. Начальная фаза (до 1949 г.): 

переводчики Зала русской  

словесности и пекинского 

Тунвэнькуаня  
Российские исследования в Ки-

тае имеют долгую историю, но 
«русские исследования» этого пе-
риода в основном опирались на за-
писи пограничных историков, пу-
тевые заметки и переводы русских 
произведений, что затрудняет рас-
смотрение российских исследова-
ний этого периода как академиче-
ской деятельности. Согласно до-
стоверным историческим источни-
кам, создание российских учебных 
заведений в Китае относится к со-
рок седьмому году правления 
Канси (1708) династии Цин, озна-
меновавшемуся созданием Зала 
русской словесности, который 
можно назвать первой школой рус-
ского языка в истории Китая с ис-
торией в 316 лет. Позднее,  
в 1862 году, это учебное заведение 
было преобразовано в Пекинский 
учебный зал, который сегодня счи-
тается первой в истории Китая 
школой с преподаванием ино-
странных языков. Как видно, со-
здание институтов и подготовка 
талантов в этот период были 
направлены на обучение иностран-
ным языкам и переводу, а также на 
лучшее понимание истории и куль-
туры России, чтобы лучше защи-
щать власть, и поэтому их можно 
рассматривать только как зачаточ-
ный этап создания россиеведческих 
институтов и коллективов в Китае. 

1.2. Раннее накопление  

(1949-1978 гг.): от переводческих 

институтов и переводческих та-

лантов к мультидисциплинарным 

талантам 

В течение длительного времени 
после образования Китайской 
Народной Республики изучение 
Советского Союза в Китае было 
тесно связано с политическими  
и дипломатическими делами того 
времени и носило черты «высокой 
политизированности», что прояв-
лялось в широкой пропаганде опы-
та Советского Союза и большом 
количестве переводов его произве-
дений. Поэтому в этот период воз-
никла необходимость в группе пе-
реводчиков, знающих и понимаю-
щих русский язык, для обслужива-
ния нужд национального строи-
тельства и социального развития.  
В связи с этим в 1953 году в Китае 
было создано Бюро по составлению 
и переводу трудов Маркса, Энгель-
са, Ленина и Сталина при ЦК КПК 
(сокращенно – Центральное бюро 
по составлению и переводу), кото-
рое образовалось в результате сли-
яния бывшего Русского бюро по 
составлению и переводу при 
ЦК КПК и Бюро переводов при от-
деле пропаганды ЦК КПК для пе-
ревода полного собрания сочине-
ний Сталина. Основными задачами 
бюро являлись составление и пере-
вод произведений Маркса, Энгель-
са, Ленина и Сталина, перевод тру-
дов старых пролетарских револю-
ционеров и важных документов 
ЦК, а также сбор книг и докумен-
тов по марксизму-ленинизму и ис-
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тории международного коммуни-
стического движения. В Централь-
ном бюро компиляций и переводов 
работали многие ученые, знавшие и 
понимавшие русский язык, такие 
как Ши Чжэ, Чэнь Чанхао,  
Цзян Чуньфан, Чжан Чжунши,  
Ван Шивэй, Ван Сюэвэнь, Ай Си-
ци, Хэ Сыцзин, Хэ Силинь, 
Чэнь Ваньдао, Чжан Чжунпу, 
Ли Суси, Линь Цзичжоу, 
Чжоу Лянсюнь, Гу Цзиньсюань и т. д. 
Именно под руководством пере-
водчиков старшего поколения бюро 
осуществило множество переводов 
и изданий, таких, например, как 
Полное собрание сочинений Марк-
са и Энгельса, Ленина и Сталина.  

После прихода к власти 
Н. С. Хрущева китайско-советские 
отношения стали ухудшаться, а с 
окончанием «периода медового ме-
сяца» между Китаем и СССР изу-
чение Советского Союза в Китае 
перешло в другую крайность: ки-
тайские ученые резко сократили 
представление опыта советского 
строительства и перешли от преж-
него хвалебного дискурса к жест-
кой критике советской модели. На 
этом фоне в июле 1964 года нача-
лась подготовительная работа Ин-
ститута советских восточноевро-
пейских исследований, а в марте 
1965 года он был официально со-
здан. В этот период Институт по-
святил себя изучению политиче-
ских, экономических, социальных и 
исторических аспектов Советского 
Союза и стран Восточной Европы, 
особенно реформированию поли-
тических и экономических систем 

этих стран. В то же время в этот 
период появилось большое количе-
ство ученых, таких как Ши Пин, 
Ван Чжэнцюань, Чжоу Синьчэн, 
Сюй Куй и т. д. Они больше не 
ограничивались областью русского 
языка, а были представителями 
различных дисциплин таких, как 
история, политология, экономика и 
т. д. Таким образом, на начальном 
этапе происходит накопление рос-
сийских исследований в различных 
областях, однако в нашем академи-
ческом сообществе еще не сформи-
ровалась единая система россие-
ведческой научной команды. 

1.3. Активное развитие  

(1978-2000 гг.): исследовательские 

институты и таланты  

в российско-евразийском регионе 

На данном этапе, в период ре-
форм и открытости, китайские со-
ветские исследования вступили  
в золотой период развития, хотя 
распад Советского Союза в 1991 го-
ду оказал определенное влияние на 
состояние китайских российско-
советских исследований. Среди 
вновь созданных в этот период ис-
следовательских учреждений – Ин-
ститут советских исследований при 
Аньхойском университете (позднее 
переименованный в Центр россий-
ских исследований в 1979 году), 
Институт Восточной Европы и 
Центральной Азии при Академии 
общественных наук (1980), Бюро 
советских исследований при Ин-
ституте современных международ-
ных исследований (1980), Институт 
центральноазиатских исследований 
при Синьцзянской академии обще-
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ственных наук (1980), Институт 
советских и восточноевропейских 
исследований при Шанхайском ин-
ституте общественных наук (1981), 
Центр изучения русского языка и 
литературы при Хэйлунцзянском 
университете (1981), Институт 
культуры Центральной Азии при 
Синьцзянском университете (1987) 

[ 杨成 , 2011], Институт изучения 

Северо-Восточной Азии при Цзи-
линьском университете (1994), Ин-
ститут изучения Центральной Азии 
при Ланьчжоуском университете 
(1994) и др. 

В то же время начали создавать-
ся такие национальные комплексные 
общества первого уровня, как Китай-
ское общество советской Восточной 
Европы (создано в 1982 году и сей-
час переименовано в Китайское 
общество русской Восточной Ев-
ропы и Центральной Азии); шесть 
национальных специализирован-
ных обществ: Китайская ассоциа-
ция советских экономических ис-
следований (1978), Китайское об-
щество по истории китайско-
российских отношений (1979), Ки-
тайско-советская ассоциация по 
изучению литературы (1980), Ки-
тайская ассоциация преподавания 
русского языка и научных исследо-
ваний (1981), китайско-советская 
ассоциация по изучению истории 
Восточной Европы (1985) и т. д.  
В целом, на данном этапе группа 
российских и советских исследова-
ний увеличилась, сфера исследова-
ний постепенно расширялась,  
а проблема «высокой политизации» 
в области российских и советских 

исследований постепенно устраня-
лась, содержание исследований 
охватывало широкий спектр обла-
стей, таких как российская и совет-
ская политика, экономика, обще-
ство и культура, и имело более 
объективную и диверсифицирован-
ную исследовательскую перспекти-
ву. Благодаря совместным усилиям 
многих ученых россиеведение до-
стигло значительных результатов  
в различных областях, заложив 
прочную основу для создания дис-
циплины «Россиеведение» как ре-
гионального страноведения. 

1.4. Развитие и укрепление  

(с начала XXI века по настоящее 

время): институты и команды  

в рамках региональных  

и национальных исследований 

Можно сказать, что XXI век яв-
ляется этапом развития и роста ки-
тайского регионального странове-
дения, занимающегося изучением 
России. В первом десятилетии 
XXI века в Китае было создано 
множество исследовательских ин-
ститутов, связанных с Россией, 
среди которых большую силу  
и влияние имеют: Центр россий-
ских исследований Пекинского 
университета и Центр российских 
исследований Восточно-китайского 
педагогического университета, ко-
торый добился значительных ре-
зультатов в области изучения ки-
тайско-российских отношений, 
российской политики и диплома-
тии, отношений великих держав, 
евразийских региональных и стра-
новедческих исследований, зару-
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бежных российско-советских ис-
следований, Шанхайской организа-
ции сотрудничества, «Одного поя-
са, одного пути», истории СССР, 
истории русской и советской лите-
ратуры. Центр издает основной 
научный журнал «Российские иссле-
дования», который был включен  
в «Китайский индекс цитирования по 
общественным наукам (CSSCI)»,  
в «Китайский список основных жур-
налов по гуманитарным и социаль-
ным наукам». Он также включен  
в «Китайский индекс цитирования 
общественных наук (CSSCI)». В тот 
же период были созданы Центр ис-
следований России и СНГ при Уни-
верситете международного бизнеса 
и экономики (2003), Центр исследо-
ваний российского права при Ки-
тайском университете политических 
наук и права (2003), Центр россий-
ских исследований при Шанхайской 
академии общественных наук 
(2003), Институт китайско-
российского экономического и тех-
нологического сотрудничества при 
Харбинском технологическом ин-
ституте (2004) и Институт азиатско-
европейских исследований при Си-
аньском университете Цзяотун 
(2006), Институт российских иссле-
дований Хэйлунцзянского универси-
тета (2010), Институт экономики и 
политики России и Восточной Евро-
пы Ляонинского университета (2010) 
и Центр российских исследований 
Гуандунского университета ино-
странных исследований (2010) и др. 

После XVIII Национального 
конгресса, в контексте строитель-
ства «Одного пояса, одного пути», 

государство решительно поддержа-
ло развитие региональных и стра-
новедческих исследований в колле-
джах и университетах. После при-
нятия Министерством образования 
Временных мер по развитию  
и строительству страноведческих  
и региональных исследовательских 
баз и Руководства по строительству 
страноведческих и региональных 
исследовательских центров (для 
экспериментальной реализации)  
и других документов, российские 
исследовательские институты  
в колледжах и университетах в этот 
период получили быстрое развитие, 
а в колледжах и университетах всех 
уровней в стране было построено 
более 300 региональных и страно-
ведческих исследовательских баз в 
области российских исследований, 
поставленных на учет Министер-
ством образования: Российский 
научный центр Пекинского педаго-
гического университета (2011), 
Центр российских исследований 
Шанхайского университета между-
народных исследований (2012), 
Центр российских исследований 
Нанкинского университета (2013), 
Центр российских исследований 
Восточной Европы и Центральной 
Азии Ляонинского университета 
(2016), Центр по изучению русско-
говорящих стран Юго-Западного 
университета (2017), Центр россий-
ских исследований Юго-
Восточного университета (2017), 
Центр российских исследований 
Ляонинского педагогического уни-
верситета (2017), Центр российских 
исследований при Педагогическом 
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университете Внутренней Монго-
лии (2017) и т. д. В то же время в 
этот период также появилось 
большое количество ученых высо-
кого уровня в области россиеведе-
ния, таких как Ли Юнцюань, 
Пан Дапэн, Лу Наньцюань, Ли Ин-
нань, Чжан Цзяньхуа, Чэн Ицзюнь, 
Дай Гуйцзю, Ван Сяоюй,  
Луань Цзинхэ, Лю Сяньчжун,  
Ян Чэн и др. Благодаря совместным 
усилиям многих ученых из разных 
направлений, таких как политоло-
гия, история, экономика, лингви-
стика, литература и т. д., россие-
ведческие исследования в нашей 
стране расширяются и достигают 
многих плодотворных результатов. 

В сентябре 2022 года «Регио-
нальные и национальные исследо-
вания» как дисциплина первого 
уровня в рамках междисциплинар-
ной категории была официально 
включена в «Каталог дисциплин и 
специальностей высшего образова-
ния (2022)» Министерства образо-
вания и стала динамично развива-
ющейся дисциплиной. Ее учрежде-
ние в качестве дисциплины первого 
уровня позволило россиеведению 
занять более четкое место в систе-
ме дисциплин. Междисциплинар-
ные атрибуты регионального стра-
новедения определяют широту его 
исследовательского содержания, но 
в то же время требуют более четко-
го и сфокусированного направле-
ния исследований. В россиеведении 
это выражается в углубленном изу-
чении российской политики, эко-
номики, истории, культуры, ди-
пломатии и других областей, что 

помогает сформировать более си-
стематизированные и всеобъемлю-
щие результаты исследований, 
Можно сказать, что китайское рос-
сиеведение постепенно сформиро-
вало дисциплинарное самосозна-
ние, что выражается и в добавлении 
большого количества специализи-
рованных курсов, связанных с Рос-
сией, таких как история, политика, 
экономика, культура и т. д., а также 
в усилении преподавания ино-
странных языков и развитии навы-
ков межкультурной коммуникации.  

2. Структура академических  

журналов 

Академические журналы явля-
ются важными носителями и кана-
лами распространения научных до-
стижений и играют ключевую роль 
в академическом мире. Китайские 
журналы по российским и совет-
ским исследованиям были основа-
ны сравнительно рано и с течением 
времени прошли различные этапы 
развития и изменения, сыграв не-
заменимую роль в продвижении 
российских исследований и форми-
ровании дисциплины россиеведе-
ния в Китае. 

В период существования Китай-
ской Республики, с установлением 
дипломатических отношений меж-
ду правительством Китайской Рес-
публики и Советским Союзом, 
наступил первый этап ознакомле-
ния с советскими проблемами и их 
изучения. В дополнение к большо-
му количеству правительственных 
документальных материалов в этот 
период был также создан ряд ака-
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демических журналов о России, 
таких как «Российские исследова-
ния», основанный в 1935 году,  
и «Китайско-советский культурный 
журнал», учрежденный в 1936 году, 
в которых стали появляться серии 
научных работ и статей. В начале 
образования Китайской Народной 
Республики, как уже говорилось, 
китайские исследования по СССР 
имели сильную политическую 
окраску, и журналы в основном ос-
новывались на переводах советских 
трудов; только за несколько лет,  
с 1949 по 1952 год, Китай перевел  
и опубликовал более 3 000 видов 
трудов, изданных СССР, общим 
тиражом до 12 млн экземпляров,  
и по всей стране были основаны 
различные переводные журналы 
для представления теоретических и 
строительных разработок Совет-
ского Союза. По всей стране также 
был создан ряд переводных журна-
лов, знакомящих с советскими тео-
риями и опытом строительства со-

циализма [刘克明 , 1984]. Можно 

сказать, что основной научный 
вклад этого периода был отражен в 
переводе классической марксист-
ско-ленинской литературы. В част-
ности, с 1953 по 1959 год Цен-
тральное редакционное бюро всего 
за шесть лет завершило составле-
ние первого китайского издания 
Полного собрания сочинений Ле-
нина в 38 томах и 15 млн слов; пять 
лет (с 1953 по 1958 год) ушло на 
составление и издание Полного со-
брания сочинений Сталина в 13 то-
мах и более чем 3,4 млн слов  

[王学东, 2020, с. 90]. Кроме того, в 

связи с быстрой популяризацией и 
развитием образования на русском 
языке в этот период был создан ряд 
журналов, посвященных русско-
язычному образованию и препода-
ванию русского языка. 1 октября 
1951 года в ответ на призыв пред-
седателя Мао Цзэдуна «учиться у 
СССР» Центральное русское ре-
дакционное бюро и Пекинская 
школа изучения русского языка 
совместно основали журнал «Пре-
подавание русского языка». Пред-
седатель Мао Цзэдун лично подпи-
сал название журнала, а ряд пар-
тийных и государственных руково-
дителей, в том числе Лю Шаоци, 
Чжоу Эньлай, Чжу Дэ  
и Го Можо, занимавший в то время 
пост вице-премьера Госсовета, 
написали предисловие к первому 
номеру журнала, в котором говори-
лось: «Призываем к добросовест-
ному и ответственному выращива-
нию русскоязычных талантов,  
к обучению русскому языку, чтобы 
он служил обмену между Китаем и 
Советским Союзом, а также делу 
строительства нового Китая»  

[刘利民, с. 1]. После того как Ми-

нистерство образования создало 
Национальный руководящий коми-
тет по преподаванию русского язы-
ка, журнал стал органом комитета, 
и в 1954 году был основан журнал 
«Преподавание и изучение русско-
го языка», в 1959 году – «Изучение 
русского языка», и в том же году – 
«Международные исследования». 
Практика научного изучения рус-
ского языка послужила основой для 
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изучения российско-советских ис-
следований в Китае.  

Однако в конце 1960-х годов, 
когда закончился «период медового 
месяца» между Китаем и Совет-
ским Союзом и началась «культур-
ная революция», развитию образо-
вания на иностранных языках был 
нанесен серьезный удар. В данный 
период формирование иноязычных 
начинаний практически останови-
лось, а некоторые журналы, осно-
ванные в самом начале, также были 
закрыты, как, например, журнал 
«Изучение русского языка», выпуск 
которого был приостановлен на 
некоторый период во время «куль-
турной революции». Ситуация 
улучшилась только после Третьего 
пленума ЦК Одиннадцатого созы-
ва, когда «китайское русско-
советское научное сообщество, 
только что вышедшее из граждан-
ского противостояния Культурной 
революции, с большим энтузиаз-
мом бросилось в изучение русско-
советского вопроса в критический 
момент национального развития»  

[杨成, 2011, с. 12]. 

С началом периода реформ и от-
крытости Китая в 1978 году стали 
создаваться многочисленные науч-
ные журналы по России и Совет-
скому Союзу. Согласно статистике, 
в это время в общем доступе нахо-
дились 25 журналов, которые 
включали в свои названия, такие 
слова и аббревиатуры как «СССР», 
«Россия», «Россия и Советский 
Союз», «Русский», «Дальний Во-

сток» или «Сибирь» [杨成 , 2011, 

с. 14]. Например, «Сибирь и Даль-

ний Восток» (1974, Хэйлунцзянская 
академия общественных наук), 
«СССР и Восточная Европа» (1980, 
Институт советских и восточноев-
ропейских исследований Китайско-
го университета Жэньминь), 
«Справочные материалы по совет-
ским вопросам» (1980, Институт 
советских исследований, Шанхай-
ский институт иностранных язы-
ков), «Проблемы Советского Союза 
и Восточной Европы» (1981, Ин-
ститут советских и восточноевро-
пейских исследований Китайской 
Академии общественных наук), 
«Советский Союз и Восточная Ев-
ропа сегодня» (1981, Институт со-
ветских и восточноевропейских 
исследований, Шанхайская акаде-
мия общественных наук), «Совет-
ский Союз и Восточная Европа се-
годня» (1981, Шанхайская акаде-
мия общественных наук и Институт 
советских и восточноевропейских 
исследований Восточно-
Китайского педагогического уни-
верситета), «Материалы для изуче-
ния советской Центральной Азии» 
(1981, Институт центральноазиат-
ских исследований Академии об-
щественных наук Синьцзян-
Уйгурского автономного района), 
«Материалы для изучения совет-
ских проблем» (1981, Институт 
изучения советских проблем Ань-
хойского университета), «Пробле-
мы советской истории» (1982, Ин-
ститут изучения советской истории, 
Шэньсийский педагогический кол-
ледж), «Советская история» (1983, 
отделение советской истории исто-
рического факультета Ланьчжо-
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уского университета), «Философия 
СССР» (1984, отделение филосо-
фии Восточно-Китайского педаго-
гического университета) и др. 

После вступления в XXI век 
журналы по русистике находятся в 
состоянии стабильного развития, и 
в настоящее время материалы, свя-
занные с Россией, публикуют сле-
дующие журналы: «Сибирские ис-
следования» (1974, Хэйлунцзянская 
академия общественных наук), 
«Российские исследования» (1981, 
Восточно-китайский педагогиче-
ский университет), «Российские 
исследования Восточной Европы и 
Центральной Азии» (1981, Китай-
ская академия общественных наук, 
Институт исследований России, 
Восточной Европы и Центральной 
Азии), «Русская литература и ис-
кусство» (1982, Пекинский педаго-
гический университет), «Препода-
вание русского языка в Китае» 
(1982, Пекинский университет ино-
странных языков), «Русский жур-
нал» (2011, Хэйлунцзянский уни-
верситет), «Русский язык, литера-
тура и культура» (2011, Хэйлунц-
зянский университет), «Евразий-
ские гуманитарные науки» (2019, 
Пекинский университет иностран-
ных языков), «Мир русскоговоря-
щих стран» (2019, Юго-Западный 
университет), «Китайские славян-
ские исследования»  (2021, Шан-
хайский университет международ-
ных исследований), «Журнал Севе-
ро-Восточной Азии» (2012, 
Тяньцзиньская академия обще-
ственных наук). «Российские ис-
следования», «Русская литература и 

искусство» и «Преподавание рус-
ского языка в Китае» были включе-
ны как наиболее престижные жур-
налы в области русистики в каче-
стве расширенного издания CSSCI 
(междисциплинарная программа 
индекса цитирования в Китае), а 
«Российские восточноевропейские 
и центральноазиатские исследова-
ния» – в качестве расширенного 
издания CSSCI и основного изда-
ния AMI. 

Кроме того, в последние годы 
китайско-российское сотрудниче-
ство в области создания журналов 
стало постепенно развиваться. 
Например, русскоязычный журнал 
«Мир русскоговорящих стран», 
учрежденный совместно Юго-
Западным университетом Китая и 
Ярославским государственным пе-
дагогическим университетом 
им. К. Д. Ушиснкого России в 
2019 году, стал первой попыткой 
китайско-российского сотрудниче-
ства в области создания академиче-
ского журнала в Китае, и с момента 
его основания академическое влия-
ние журнала продолжает разви-
ваться, а с 2023 года он официально 
включен в каталог периодических 
изданий Высшей аттестационной 
комиссии Министерства науки и 
высшего образования Российской 
Федерации (ВАК). С углубленным 
продвижением «Одного пояса, од-
ного пути» и дальнейшим развити-
ем гуманитарных обменов и акаде-
мического сотрудничества между 
Китаем и Россией совместные ки-
тайско-российские научные журна-
лы могут стать новой возможно-
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стью и точкой академического ро-
ста для развития дисциплины «Рос-
сиеведение» в Китае в будущем. 

3. Достижения в области  

исследований 

В течение длительного времени 
китайское сообщество исследова-
телей России достигло большого 
количества результатов исследова-
ний высокого уровня, количество и 
качество которых отражает глубину 
исследований китайских ученых по 
России, а области, в которых со-
средоточены результаты исследо-
ваний, также отражают различные 
направления исследований ученых-
россиеведов в разные периоды, 
тесно связанные с отношениями 
между Китаем и Россией, социаль-
ным фоном двух стран, внутренней 
академической средой, развитием 
научно-исследовательских инсти-
тутов и исследователей в разные 
периоды. 

3.1. До основания нового Китая: 

переход от документальных 

записей к исследованиям 

Династии Мин и Цин:  

первоначальные записи  

и документы 

Начиная с династий Мин и Цин, 
российское царское правительство 
продолжало расширять свою тер-
риторию до границ Китая; Китай 
и царская Россия стали часто взаи-
модействовать. Контакты между 
двумя странами в то время включа-
ли в себя военные и дипломатиче-
ские конфликты на границе, а так-
же экономические и торговые об-

мены между правительствами и 
гражданским обществом. В этот 
период было создано множество 
литературы о России, которая по-
служила базовым материалом для 
последующих углубленных иссле-
дований. 

В период правления династии 
Цин бумажные документы, создан-
ные в ходе военных и дипломати-
ческих конфликтов, по большей 
части состояли из ряда договоров, 
подписанных между маньчжурским 
правительством и царской Россией, 
таких, например, как Торговые со-
глашения в Илии и Талбакатае 
(1851), Илийский  договор (1858), 
Тяньцзиньский договор (1858), Пе-
кинский договор (1860), Северо-
Западный пограничный договор 
(1858) и т. д. Эти договоры фикси-
руют взаимодействие между цин-
ским правительством и царской 
Россией в области демаркации гра-
ниц, торговли и коммерции, воен-
ного сотрудничества, консульской 
юрисдикции и культурного обмена 
(миссионерской деятельности) 
и являются начальной летописью 
развития китайско-российских от-
ношений. 

Подписание некоторых из этих 
договоров способствовало разви-
тию экономических и торговых от-
ношений между двумя странами, 
а все более частые экономические 
и торговые обмены привели к пе-
ремещению людей между двумя 
странами. В этих условиях потреб-
ность китайского правительства 
и китайского общества в понима-
нии российского общества и исто-
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рии становилась все более насущ-
ной, и в результате появилось мно-
жество трудов о России в виде пу-
тевых заметок, дневников и журна-
лов. Например, «Записки о поездке 
в Россию» (также известные как 
«Дневник о Севере» или «Дневник 
о поездке в Россию», автор 
Чжан Пэнхэ), «Записки о северных 
странах» (автор Хэ Цютао), «За-
писки о чужих странах» (автор 
Ту Личэнь), «Записки о Лунша» 
(автор Фан Шицзэ), «Записки  
о российских союзниках» (автор 
Вэй Юань), «Исследование реформ 
Петра Великого» (автор 
Лян Цичао), «Записки о реформах 
Петра» (автор Кан Ювэй), «Путе-
вые заметки» (автор Бинь Чунь)  

и др. [张建华, 2020]. Хотя эти бу-

мажные отчеты основаны на опи-
саниях России и еще не являются 
систематическими исследованиями, 
они изначально удовлетворяли по-
требности китайского общества  
в понимании России. 

Помимо книг, в период дина-
стии Цин уже начали появляться 
статьи о России в периодических 
изданиях. Они публиковались  
в таких газетах и журналах, как 
«Дипломатический вестник», 
«Всемирный вестник», «Конти-
нент» (Шанхай, 1902), «Восточный 
журнал», «Луцзянская газета», «Да-
тунская газета» (Шанхай) и др. При-
меры таких статей: «Заметки о зару-
бежных новостях: Россия и Пруссия 
готовятся к войне (перепечатано из 
Гонконгской новой газеты)» (1872), 
«События в Великой России: Же-
нитьба великого князя российско-

го» (1874), «Русско-турецкая война, 
Англия и Австрия призывают к ми-
ру» (1878), «Новости из разных 
стран: Великая Россия: Много по-
жаров» (1879), «Голод в русских 
землях» (1880), «Кончина русской 
императрицы» (1880) и др. 

Можно заметить, что газетные 
статьи этого периода описывали 
дипломатические дела, военные 
конфликты между Россией и Кита-
ем, Турцией, Англией, Германией и 
другими странами, а также переда-
вали китайскому обществу инфор-
мацию о важных социальных собы-
тиях, происходящих в России. Эти 
статьи в газетах и журналах были 
скорее источником информации  
о российском обществе, чем ре-
зультатами исследований России. 

Период Китайской Республики: 

Зарождение академических  

исследований России 

 и Советского Союза 
В данный период китайские уче-

ные стали уделять больше внимания 
отношениям Китая с другими стра-
нами, а также опыту развития других 
государств. В связи с этим углуби-
лось изучение России, которое по-
степенно приобрело системный ха-
рактер. В этот период появились до-
кументы, содержащие информацию 
о России, например «Мнения канце-
лярии по подготовке дел, касающих-
ся переговоров между Китаем и Рос-
сией» (1912 г.), «Отчеты посольства 
в России» (1912 г.), «Секретные ди-
пломатические документы России» 
(1912 г.) и др. Эти документы но-
сили описательный характер и со-
держали информацию о китайско-
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российских дипломатических де-
лах, что отражало дальнейшее раз-
витие отношений между двумя 
странами. 

В указанный период китайские 
ученые публиковали работы, охва-
тывающие широкий спектр тем, 
связанных с Россией. Среди них 
можно выделить три основных 
направления: 

(1) Результаты исследований 
политического, экономического и 
социального развития России, та-
кие как «Обзор территориальной 
экспансии России» (журнал Уни-
верситета Цинхуа, 1915), «Записи о 
русской революции» (журнал Уни-
верситета Цинхуа, 1917), «Полити-
ческие преобразования в России» 
(«Восточный журнал», 1925), 
«Экономическая политика Совет-
ской России» (под редакцией 
Гу Шусена, 1927), «Политическая 
организация и Коммунистическая 
партия Советской России» (под ре-
дакцией Чэнь Биньхэ, 1927) и др.  

(2) Результаты исследований, 
посвященных внешним отношениям 
России с другими странами: 
«Начнется ли война между Совет-
ским Союзом и Соединенными 
Штатами» (Цянь Ваньи, 1939), 
«Советская и американская поли-
тика в отношении Китая в истори-
ческой перспективе» (Северо-
восточное книжное издательство, 
1948) и др. 

3) Результаты исследований, 
анализирующие культурно-
образовательную ситуацию в Рос-
сии, такие как «Обзор российского 
образования» («Педагогический 

журнал», 1914), «Новое образова-
ние в Советской России» (под ре-
дакцией Гу Шусена, изд., 1927), 
«Музыка в новой России» («Музы-
кальное образование», 1935), 
«Журналистика в СССР» («Китай-
ско-советский культурный жур-
нал», 1938) и т. д. Из представлен-
ных названий можно сделать вы-
вод, что в этих трудах и эссе уже 
началось целенаправленное изуче-
ние общественного развития Рос-
сии того времени, а также ее отно-
шений с остальным миром, тем са-
мым приобретая характер зарож-
дающегося академического россие-
ведения. 

Так, работа Чжоу Чжаньшэна 
«Политическое преобразование 
России» кратко описывает револю-
ционный процесс в России начала 
XX века, утверждая, что «русская 
революция – одно из самых значи-
тельных событий в современной 
политической истории. Это собы-
тие не только коренным образом 
изменило облик политической и 
социальной организации России, 
повлияло на мировую политиче-
скую ситуацию, но и предоставило 
миру новую модель в деле осво-
бождения и преобразования нацио-

нальной политики» [周鲠生, 1925, 

с. 15]. Го Баоцюань в своей работе 
«Новое журналистское дело в Со-
ветском Союзе» отмечает, что «со-
ветская журналистика основана на 
новой социальной системе. Будь то 
форма и цели новостных предприя-
тий, или содержание и структура 
газет, она радикально отличается от 
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журналистики в капиталистических 

странах» [戈宝权, 1938, с. 110].  

3.2. От основания нового Китая 

до реформ и открытости:  

от изучения к критике 

Китайско-советский период  

«медового месяца»: разнообразие  

и неоднородность результатов 

В первые годы образования Ки-

тайской Народной Республики в 

Китае возникло стремление изу-

чить передовой опыт Советского 

Союза. В контексте китайско-

советской дружбы и всестороннего 

изучения опыта СССР на китай-

ский язык было переведено боль-

шое количество советских произве-

дений, таких как «Международная 

обстановка в период Великой Ок-

тябрьской социалистической рево-

люции: внешняя политика Совет-

ского Союза в 1917–1918 годах» 

(Ивашин И. Ф., перевод факультета 

международных отношений и ис-

тории внешней политики Китай-

ского Народного университета, 

1953), «Международные отноше-

ния и внешняя политика Советско-

го Союза в 1935–1939 годах» 

(Ивашин И. Ф., перевод Су Жань, 

1955), «Борьба СССР за равнопра-

вие двух систем собственности в 

международных отношениях» (Пе-

ретерский И. С., перевод Лю Дин, 

1957), «Ленинские принципы 

внешней политики Советского гос-

ударства» (Айрапетян М. Э., Каба-

нов П. Ф., перевод группы сборни-

ков Института международных от-

ношений, 1958), «Краткая история 

советской дипломатии» (Ива-

шин И. Ф., перевод редакции 

«Сборника переводов по междуна-

родным вопросам», 1960) и др. По 

всей стране также были основаны 

различные издания, знакомящие с 

советской теорией и опытом социа-

листического строительства, такие 

как серия переводов по экономике, 

философии, истории, международ-

ным вопросам, литературе и искус-

ству и др. [刘克明, 1984]   
Помимо переводов, китайские 

ученые также опубликовали ряд 

результатов научных исследований. 

Поскольку в начале образования 

Китайской Народной Республики 

Китай находился в критическом 

периоде национальной реконструк-

ции и индустриализации и испыты-

вал острую потребность в науке и 

технике, а Советский Союз добился 

значительных успехов в тяжелой 

промышленности и научно-

технической сфере, и его опыт мог 

оказать важную поддержку процес-

су индустриализации Китая, боль-

шинство работ и диссертаций оте-

чественных ученых в этот период 

были тесно связаны с естественны-

ми науками и образованием: 

«Взгляд на экспериментальную фи-

зику в СССР» (Вестник науки, 

1951), «Методы классификации 

грунтов в механике грунтов в 

СССР» (Почвенный журнал, 1952), 

«Итоги творческой работы по вос-

становлению городов в РСФСР» 

(Архитектурный журнал, 1954), 

«Гениальный русский ученый 

Д. И. Менделеев: жизнь и деятель-
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ность – к 120-летию со дня рожде-

ния», «Химический вестник», 

1954); а также результаты исследо-

ваний в других областях: «Введе-

ние в высшее образование в СССР» 

(«Народное образование», 1951), 

«История китайско-советской ди-

пломатии» (Шанхай Издательство 

«Мировое знание», 1951), «Краткая 

история китайско-советской друж-

бы» (Издательство «Китайская мо-

лодежь», 1955) и др. Так, 

Чэн Цзиньву в книге «Введение  

в высшее образование в СССР» по-

дробно рассказал о развитии и со-

временном состоянии высшего об-

разования в СССР и методах руко-

водства высшим образованием  

в СССР, что дало определенный 

опыт для развития высшего образо-

вания в Китае [程今吾, 1951]. 

Поворотный момент  

в китайско-советских 

 отношениях: критика как  

основной фокус, политика как 

главная забота 

В период китайско-советского 

противостояния исследования по 

Советскому Союзу  служили поли-

тическим нуждам страны, а резуль-

таты исследований включали кри-

тику советского социализма и реви-

зионизма: «Социал-империалисти-

ческое государство – СССР» 

(«Коммерческое издательство», 

1975), «Реакционная природа со-

ветского социал-империализма» 

(«Коммерческое издательство», 

1975), «Шапку супердержавы с со-

ветских ревизионистов не снять» 

(Пекинское Народное издательство, 

1975). Параллельно с критикой со-

ветской политики, в Китае активно 

публиковались работы, посвящен-

ные истории российско-китайских 

отношений, в частности, периоду 

царской России. Эти работы, как 

правило, акцентировали внимание 

на агрессивной политике Россий-

ской империи в отношении Китая  

и территориальных захватах: «Ис-

тория вторжения царской России  

в Китай» (Шанхайское Народное 

издательство 1975). В целом, публи-

кация отражала напряженные отно-

шения между Китаем и Советским 

Союзом в 1970-е годы и стремление 

китайского руководства обосновать 

свою политическую позицию исто-

рическими аргументами и критикой 

советской идеологии. 

В период обострения советско-

китайских отношений, китайские 

исследователи активно изучали и 

критиковали политику Советского 

Союза. Одним из ключевых трудов 

этого времени стала работа «Хро-

ника реставрации капитализма  

в Советском Союзе (1953–1973)»  

[柯雄, 1975], в которой анализиро-

вались изменения в советской по-

литической, экономической, воен-

ной и культурной сферах, рассмат-

риваемые как отход от социалисти-

ческих принципов. Параллельно  

с этим, Институт современной ис-

тории Академии общественных 

наук Китая выпустил книгу «Исто-

рия российской агрессии в Китае», 

где подробно описывалась военная, 

политическая и экономическая экс-
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пансия царской России на китай-

ской территории [中国社会科学院

近代史研究所编, 1976]. В этот пе-

риод было опубликовано множе-

ство статей, посвященных критике 

советского ревизионизма. В статье 

«Опровержение ложных доводов 

советского ревизионизма о китай-

ско-российских отношениях» кри-

тикуется внутренняя и внешняя по-

литика социал-империализма, его 

антикитайская, антикоммунистиче-

ская и контрреволюционная поли-

тика, и утверждается, что пропа-

гандируемые антикитайские книги 

искажают и фальсифицируют исто-

рию китайско-российских отноше-

ний [范勤, 1974]. В статье «Совет-

ское ревизионистское образование 

как инструмент буржуазной дикта-

туры» критикуется советская си-

стема образования того времени, 

переставшая быть воплощением 

пролетарского образования и пре-

вратившаяся в инструмент буржу-

азной диктатуры, отражая конкрет-

ные проявления советского ревизи-

онизма в сфере образования [北京

师范大学外国问题研究所 , 1975].  
Все эти работы берут за отправную 

точку идеологическую позицию, 

подчеркивают политический ак-

цент, критикуют советский ревизи-

онизм с разных точек зрения и пы-

таются раскрыть глубинные причи-

ны советской политики и поведе-

ния в 1960–1970-е годы, подчерки-

вая важность соблюдения принци-

пов социализма. 

С начала реформ и открытости 

до конца XX века: большое  

количество результатов по  

вопросам переходного периода 
Третий этап развития россиеве-

дения в Китае, охватывающий пе-
риод с начала политики реформ и 
открытости и до конца XX века, 
ознаменовался настоящим взрывом 
публикаций и смещением ракурса 
исследований в сторону проблем 
переходного периода. 

Расширение международного 
сотрудничества, последовавшее за 
началом реформ, открыло китай-
ским ученым доступ к обширному 
массиву зарубежных материалов и 
архивных документов. Начиная с 
середины 1990-х годов, такие ис-
следователи, как Шэнь Чжихуа, 
Ню Цзюнь, Ян Куйсун, Ли Дань-
хуэй и Цуй Хайчжи, предприняли 
масштабную работу по сбору, пе-
реводу и систематизации рассекре-
ченных российских архивов. Среди 
наиболее значимых результатов 
этой работы можно выделить: 
«Сборник советских исторических 
архивов» Шэнь Чжихуа, «Корей-
ская война: рассекреченные доку-
менты из российских архивов», 
«Сборник рассекреченных россий-
ских архивов: советско-китайские 
отношения (1945–1991)» и «Рас-
секреченные архивы американской 
разведки о Китае (1948–1976)» 
Ян Куйсуна. 

Ключевыми фигурами в китай-
ских исследованиях России в этот 
период были Лю Кэмин, Сунь Чэн-
му, Ли Сяньжун, Лу Наньцюань, 
Ли Минбинь, Чэнь Чжихуа, 
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Ван Чжэнцюань, Чжан Цзяньхуа, 
Чэнь Цзяньхуа, Хуан Динтянь, 
Фэн Шаолей, Ли Шэньмин и 
Ли Юнцюань. Среди наиболее зна-
чимых работ можно выделить: 
«70 лет советской политической 
системе» (1990) и «От Ленина до 
Горбачева: эволюция советского 
социализма» (1992), выполненная 
авторским коллективом с Лю 
Кэмином и другими; работы Чэнь 
Чжихуа «Очерк истории СССР 
(1917–1937)» (в двух томах, 1991), 
«Очерк истории СССР (1953–
1964)» (1996), «Советский Союз в 
эпоху Брежнева» (1998); работы 
Лу Наньцюаня «Послевоенная со-
ветская экономика» (1984), «Разви-
тие теории советского экономиче-
ского строительства и реформы 
экономической системы» (1986), 
«Новая Россия: политика, экономи-
ка, дипломатия» (1997), «Китайско-
российские торгово-экономические 
отношения» (1999); работы 
Фэн Шаолея «Взлеты и падения 
евразийской державы» (1992) и 
«Институциональные изменения и 
внешние отношения – Россия с 
1992 года» (1997). 

Например, Лю Кэмин в своей 
книге «70 лет советской политиче-
ской системе» подробно описывает 
развитие советской политико-
экономической системы на протя-
жении 70 лет, анализируя ситуацию 
в период правления Ленина, Стали-
на, Хрущева и других советских 

лидеров [刘克明, 1990]. Другая ра-

бота, «Исторические размышления 
об эволюции Советского Союза» 
под редакцией Чэнь Чжихуа, рас-

сматривает причины распада СССР 
с разных сторон, включая основные 
этапы эволюции, экономические 
корни и ошибочное направление 
реформ политической системы  

[ 江 流 、 陈 之 骅 主 编 , 1994]. 
Лу Наньцюань в своей книге «Ис-
следование глубинных причин 
драматических перемен в Совет-
ском Союзе» анализирует истори-
ческие и современные причины 
распада, а также извлекает уроки из 

этого опыта [罗肇鸿, 1999, с. 74].  
Среди работ, посвященных со-

циальным трансформациям и изме-
нениям в Советском Союзе в этот 
период, – «Россия в переходный 
период: среднесрочный кризис и 
выбор контркризисных мер» («Во-
сточноевропейские проблемы 
СССР», 1992), «Процесс развития 
партийной политики в России» 
(«Восточная Европа и Центральная 
Азия сегодня», 1997), «Трансфор-
мация международных отношений 
и изучение международных отно-
шений в переходный период» 
(«Журнал Восточно-китайского 
педагогического университета», 
1995), «Несколько прогнозов отно-
сительно перспектив развития Рос-
сии» («Международные наблюде-
ния», 1997) и др. в полной мере от-
ражают разное развитие российско-
го государства до и после распада 
СССР. Так, в работе «Россия в пе-
реходный период: среднесрочный 
кризис и антикризисные контрме-
ры» Син Гуанчэн анализирует кри-
зис, с которым столкнулась Россия 
после распада Советского Союза и 
возвращения на международную 



Мир русскоговорящих стран  

Се Чжоу, Чжан Хао 24 

арену в качестве независимой стра-
ны. Исследователь утверждает, что 
ельцинская «шоковая терапия» яв-
ляется отчаянной антикризисной 
экономической контрмерой, и ука-
зывает, что способность Россий-
ской Федерации восстановить свою 
целостность зависит от решения 
трех ключевых вопросов: распре-
деления власти между центром и 
регионами, отношений между рус-
скими и нерусскими этническими 
группами, а также установления 
взаимовыгодных экономических 
отношений между федеральным 

центром и регионами [ 邢 广 程 , 

1992]. Фэн Шаолей в работе 
«Трансформация международных 
отношений и изучение междуна-
родных отношений в переходный 
период» считает, что: «Трансфор-
мация международного ландшафта 
после холодной войны фактически 
вступила в новую фазу обострен-
ной конкуренции между странами и 
регионами на фоне их соответ-
ствующих традиционных цивили-
заций, геополитических следов ста-
рого ландшафта и внешней напря-
женности, вызванной институцио-

нальными изменениями» [冯绍雷 , 

1995, с. 38]. 
Таким образом, китайские ис-

следования, посвященные России в 
период 1991 года и после него, от-
личались широким охватом тем и 
проблем. Основное внимание уде-
лялось политическим и экономиче-
ским преобразованиям в России, а 
также связанным с ними социаль-
ным, этническим и религиозным 
вопросам.  

3.3. С XXI века: диверсификация 

исследовательских тем и синтез 

исследовательских парадигм 

С начала XXI века области рос-
сийских исследований в Китае по-
степенно расширяются от традици-
онных политики, экономики и ис-
тории до социальных аспектов и 
международных отношений, а ис-
следовательские перспективы уче-
ных становятся все более разнооб-
разными. Опубликованные в этот 
период статьи были посвящены ки-
тайско-российским отношениям, 
геополитике, стратегии развития 
России, энергетическим вопросам и 
региональным конфликтам. Среди 
известных работ – «Сибирь и Даль-
ний Восток России» (2002), «Исто-
рический очерк реформы экономи-
ческой системы Советского Союза: 
от Ленина до Путина» (2007), «Со-
временное состояние и перспекти-
вы китайско-российских торгово-
экономических отношений» (2011) 
Лу Наньцюаня;  «Дипломатия Пу-
тина» Фэн Шаолея (2004), «Исто-
рия политических партий в Рос-
сии» (2011) Ли Юнцюаня; «Путь к 
возрождению – возможности и вы-
зовы развития России» (2005), 
«Демографическая безопасность и 
социальное развитие Рос-
сии» (2007); «Механизмы принятия 
решений в области национальной 
безопасности России» (2005), «Но-
вый евразийский порядок» (2018) 
Чэн Ицзюня; «Научно-техническая 
стратегия России в переходный пе-
риод» (2002), «От Бориса Ельцина 
до Владимира Путина: путь к кон-
ституционализму в России» (2005), 
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и «Концепции и институты: госу-
дарственное управление в России 
после распада СССР (1991–2010)» 
(2010) Пан Дапэна и др. 

Многие современные исследова-
ния посвящены торгово-
экономическому сотрудничеству 
между Россией и Китаем на фоне 
установления стратегического парт-
нерства в области сотрудничества 
между двумя странами: 

− «Китайско-российское стра-

тегическое партнерство и его аме-

риканские факторы» (2000); 

−  «Эмпирический анализ ос-

новных факторов, влияющих на 

китайско-российскую торговлю» 

(2008);  

− «Сравнительный анализ 

внешней торговли Китая и России 

и развития двусторонней торговли» 

(2008) и другие научные работы.  
Сосредоточение внимания на 

отношениях России с другими 
странами и регионами мира и ее 
геополитических связях в меняю-
щейся международной обстановке 
также стало новой обсуждаемой 
проблемой исследований в китай-
ской русистике с начала XXI века: 
«Новое развитие отношений России 
со странами Центральной Азии» 
(«Исследования международных 
проблем», 2006), «Эволюция поли-
тики России в отношении Шанхай-
ской организации сотрудничества» 
(«Российские исследования Цен-
тральной Азии и Восточной Евро-
пы», 2007), «Отношения России со 
странами СНГ: новые тенденции и 
стратегии» («Российские исследо-

вания Центральной Азии и Восточ-
ной Европы», 2009), «Стратегия 
России в отношении Евразийского 
союза и ее последствия для Китая и 
России» (Российские исследования 
Центральной Азии и Восточной 
Европы, 2009) и др. 

Множество работ посвящены 

арктической стратегии России, 

включающей в себя развитие энер-

гетики, использование водных пу-

тей, развертывание военных сил, 

защиту окружающей среды и дру-

гие аспекты, направленные на 

укрепление геополитического и 

экономического влияния в арктиче-

ском регионе, а также на сотрудни-

чество с другими странами в обла-

сти устойчивого развития Арктики 

и совместные инициативы по со-

единению арктических водных пу-

тей с «Поясом и путем» («Арктиче-

ские споры и арктическая стратегия 

России» («Русский журнал», 2011), 

«Китайско-российское сотрудниче-

ство по устойчивому развитию 

Арктики: вызовы и перспективы» 

(«Исследования по международным 

проблемам», 2018) , «Идеи разви-

тия востока России и его взаимо-

действие с активизацией северо-

востока Китая» («Форум Северо-

Восточной Азии», 2008) и др.) Еще 

одно перспективное направление 

россиеведческих исследований – 

различные аспекты российской 

энергетической дипломатии, что 

отражает активную роль и влияние 

России как энергетической державы 

в мировой энергетической политике: 

«Новая энергетическая дипломатия 
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России и ее последствия» («Совре-

менные международные отноше-

ния», 2002), «Стратегия экспорта 

энергии на Восток» и «Китайско-

российское нефтегазовое сотрудни-

чество – анализ на основе геополи-

тической экономики» («Фуданьский 

журнал социальных наук», 2004), 

«Обзор энергетической стратегии 

России в Азиатско-Тихо-океанском 

регионе – перспектива на основе 

проекта Дальневосточного нефтега-

зопровода» («Форум Северо-

Восточной Азии», 2021)  и др. 

Подводя итоги, можно сказать, 
что в XXI веке, с развитием глоба-
лизации и укреплением собствен-
ной мощи Китая после реформ и 
открытости, российские исследова-
ния в Китае стали фокусироваться 
на более разнообразных темах, а 
исследовательская парадигма сме-
стилась от монодисциплинарных 
исследований к более комплекс-
ным, а российские исследования 
стали важной частью понимания 
отношений Китая с миром. 

 Заключение 
Таким образом, китайская руси-

стика, пройдя долгий путь становле-
ния и развития, сегодня предстает 
перед нами как зрелая и многогран-
ная область знаний, способная не 
только анализировать прошлое и 
настоящее России, но и прогнозиро-
вать ее будущее, а также выстраивать 
эффективные стратегии взаимодей-
ствия с ней. Междисциплинарность 
позволяет преодолевать узкие рамки 
отдельных наук и формировать це-

лостное представление о стране, ее 
роли в мире и ее взаимоотношениях с 
Китаем. Компаративистский подход 
позволяет выявлять общие черты и 
различия между Россией и другими 
странами, а также между различными 
периодами российской истории. Это 
способствует более глубокому пони-
манию специфики России, ее уни-
кального пути развития и ее места в 
мировой цивилизации. Сравнитель-
ные исследования позволяют также 
выявлять потенциальные риски и 
возможности для развития россий-
ско-китайских отношений, а также 
разрабатывать эффективные страте-
гии сотрудничества. 

Создание новой системы знаний 
о России с китайской спецификой 
предполагает не просто адаптацию 
западных теорий и концепций, но и 
разработку собственных подходов 
и методологий, учитывающих осо-
бенности китайской культуры и 
истории. Это требует критического 
осмысления западного опыта, а 
также активного использования 
китайских источников и материа-
лов. Важно также учитывать инте-
ресы и потребности китайского 
общества, а также стратегические 
цели развития страны. В конечном 
итоге, китайская русистика должна 
стать мощным инструментом для 
укрепления российско-китайских 
отношений, содействия развитию 
«Одного пояса, одного пути» и 
формированию сообщества единой 
судьбы человечества.  
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